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Ferramentas para pesquisa e escrita
acadêmica
Grammarly, DeepL, QuillBot, CopySpider, Turnitin, Zotero e Mendeley em cada etapa do trabalho

s ferramentas podem tornar a pesquisa e a escrita acadêmica mais organizadas quando você

sabe em que momento usar cada uma. Nesta cartilha, você vai ver como Grammarly, DeepL,

QuillBot, CopySpider, Turnitin, Zotero e Mendeley ajudam em tarefas como traduzir artigos, revisar

textos, montar referências, inserir citações, reformular trechos próprios e conferir similaridade.

O B J E T I V O S

Objetivos de aprendizagem

Os objetivos desta cartilha ajudam você a transformar ferramentas digitais em apoio real ao estudo. Ao
final, a ideia é que você consiga escolher o recurso certo, acessar a plataforma adequada e aplicar cada

solução com responsabilidade acadêmica. Veja, a seguir, o que você deverá ser capaz de fazer.

F U N D A M E N T O S

Por que conhecer ferramentas acadêmicas?

Conhecer ferramentas acadêmicas é útil porque cada etapa do trabalho pede um tipo diferente de
apoio. Em alguns momentos, você precisa traduzir um artigo; em outros, organizar fontes, revisar um

resumo, melhorar a fluidez de um parágrafo ou conferir similaridade antes da entrega. Como a
ferramenta só apoia o processo, e não substitui sua análise, o próximo passo é entender o que essas
soluções são.

C O N C E I T O

O que são?

Essas ferramentas são recursos digitais criados para apoiar tarefas específicas da rotina acadêmica.
Algumas funcionam no navegador, como Grammarly, DeepL e QuillBot; outras dependem de acesso

Selecionar a solução adequada para cada fase do trabalho acadêmico: pesquisa, leitura, redação,
revisão, citação e verificação de similaridade.

Identificar onde acessar ou baixar cada recurso, diferenciando site, aplicativo, extensão de

navegador e integração com o Word.

Aplicar cada ferramenta em uma tarefa concreta, preservando autoria, conferência das fontes e

respeito às normas da instituição.
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institucional, como Turnitin; e há aquelas que podem ser instaladas no computador e integradas ao
Word, como Zotero e Mendeley. Depois de reconhecer esse formato geral, fica mais fácil escolher a
ferramenta conforme a necessidade.

A escolha da ferramenta começa pela pergunta: qual problema você quer resolver agora? Se precisa

traduzir, recorra ao DeepL; se quer revisar inglês, use Grammarly; se deseja testar uma paráfrase de
texto próprio, experimente o QuillBot; se vai organizar referências, escolha Zotero ou Mendeley; e, para
checar similaridade, utilize CopySpider ou Turnitin. Com essa lógica em mente, o próximo passo é
entender onde cada recurso entra no fluxo do trabalho.

A P L I C A Ç Ã O

Onde utilizar?

O uso das ferramentas fica mais simples quando você organiza o trabalho por etapas. Na pesquisa,
localize artigos e sistematize referências; na leitura, destaque ideias e compare fontes; na escrita, revise
frases e aprimore a fluidez; na entrega, confira citações, referências e similaridade. Depois de saber
onde cada solução se encaixa, vale observar também como acessá-las com segurança.

i O N D E  A C E S S A R

O acesso deve começar sempre pelo site oficial da ferramenta ou pelo canal indicado pela instituição.

Grammarly, DeepL e QuillBot podem ser usados pelo navegador e, conforme a solução, também por
aplicativo, extensão ou complemento; Zotero e Mendeley oferecem instalação no computador e integração
com o Word; CopySpider deve ser baixado pelo site oficial; e Turnitin costuma depender de login
institucional.

R E F E R Ê N C I A  R Á P I D A

Principais ferramentas e usos acadêmicos

Quadro 1  — Principais ferramentas e usos acadêmicos

Ferramenta Onde acessar ou baixar Como usar na prática

Grammarly Site oficial ou extensão do navegador.
Também pode ser usado como aplicativo
ou complemento, conforme
disponibilidade.

Cole ou escreva o resumo em inglês, aceite apenas
sugestões que mantenham seu sentido e revise tom,
clareza, gramática e fluidez.

DeepL Site oficial ou aplicativo. É possível
traduzir texto colado e, em alguns planos,
documentos inteiros.

Traduza o trecho do artigo, compare com o original
e confira termos técnicos antes de usar a tradução no
trabalho.
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Ferramenta Onde acessar ou baixar Como usar na prática

QuillBot Site oficial ou extensão do navegador. A
função mais útil é o parafraseador.

Cole um parágrafo escrito por você, gere
alternativas e escolha apenas a versão que preserve o
sentido e mantenha as citações necessárias.

CopySpider Download pelo site oficial. Ferramenta
voltada à verificação de semelhança entre
documentos e conteúdos disponíveis na
internet.

Antes da entrega, gere o relatório, leia os trechos
indicados e ajuste citações, aspas ou paráfrases
quando necessário.

Turnitin Ambiente virtual da instituição,
disciplina ou biblioteca. O acesso
costuma depender de login institucional.

Submeta a versão final ou preliminar, leia o relatório
de similaridade e confira se as correspondências
estão citadas corretamente.

Zotero Download pelo site oficial, com conector
do navegador e complemento no Word.

Salve artigos enquanto pesquisa, organize por pastas
e insira citações e referências automaticamente no
texto.

Mendeley Download pelo site oficial ou versão web.
Complemento do Word disponível para
inserir citações.

Importe PDFs, destaque trechos, crie coleções por
tema e gere citações durante a redação do trabalho.

Fonte: elaborado pelo autor.

M É T O D O

Defina a sequência de uso

Uma boa sequência de uso ajuda você a não se perder entre tantas funções. Primeiro, registre as fontes
no Zotero ou no Mendeley; depois, leia e marque os pontos relevantes; em seguida, redija com suas
próprias palavras; por fim, revise, traduza quando necessário e confira a similaridade com CopySpider
ou Turnitin. Antes de seguir para o roteiro, vale fazer uma pergunta simples: qual tarefa você precisa

resolver agora?

Definir a tarefa antes de abrir a ferramenta evita escolhas confusas e uso excessivo de recursos.

Pergunte a si mesmo: “preciso traduzir este artigo?”, “quero organizar minhas referências?”, “vou
revisar o resumo em inglês?” ou “preciso verificar similaridade?”. Com essa definição, a dica prática fica
mais fácil de aplicar no seu texto.

! D I C A  P R Á T I C A

A sugestão da ferramenta deve entrar no seu trabalho como apoio, não como resposta pronta. Confira o
sentido, reescreva com sua própria voz e mantenha as fontes devidamente citadas.
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R O T E I R O

Roteiro prático de uso

Quadro 2 — Roteiro prático de uso

Etapa O que fazer
Ferramenta

indicada
Cuidado principal

1. Pesquisa e
organização

Pesquise artigos em bases
acadêmicas, salve as referências, crie
pastas por tema e mantenha os PDFs
organizados para leitura posterior.

Zotero ou
Mendeley

Salvar a referência completa
desde o início para evitar
perda de dados bibliográficos.

2. Leitura e
compreensão

Leia os artigos, destaque conceitos
importantes e traduza trechos em
outro idioma apenas para apoiar a
compreensão.

DeepL Comparar a tradução com o
original e revisar termos
técnicos antes de usar a
informação.

3. Escrita e
revisão

Escreva com suas próprias palavras,
teste reformulações e revise
gramática, clareza e estilo em textos
em inglês.

QuillBot e
Grammarly

Aceitar apenas sugestões que
preservem o sentido original e
mantenham as citações
necessárias.

4. Citações e
entrega

Insira citações no Word, gere a lista
de referências e verifique a
similaridade antes da entrega.

Zotero, Mendeley,
CopySpider ou
Turnitin

Ler o relatório de similaridade
e ajustar citações, aspas ou
paráfrases quando necessário.

Fonte: elaborado pelo autor.

C H E C K L I S T

Cuidados importantes

Os cuidados finais garantem que o uso das ferramentas continue alinhado à autoria e às normas
acadêmicas. Antes de concluir, confira se as referências foram salvas, se as citações estão corretas, se as
traduções foram revisadas, se as paráfrases preservam o sentido original e se o relatório de similaridade
foi lido com atenção. Depois dessa checagem, os pontos abaixo funcionam como lembretes para a

entrega.

Baixe ou acesse as ferramentas apenas pelos sites oficiais ou pelos canais indicados pela instituição.

Use Zotero ou Mendeley desde o início do trabalho, não apenas no final, para evitar perda de
referências.

Não use paráfrase para ocultar fontes; cite corretamente todos os autores consultados.

Leia o relatório de similaridade antes de enviar o trabalho e ajuste trechos com citação incompleta,

aspas ausentes ou referência incorreta.
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O quiz a seguir ajuda você a verificar se consegue relacionar cada necessidade à ferramenta adequada.
As perguntas são curtas para reforçar as escolhas mais importantes do roteiro: traduzir, organizar
referências e parafrasear com responsabilidade. Responda antes de olhar o gabarito.

V E R I F I C A Ç Ã O  D E  A P R E N D I Z A G E M

Quiz

1 Qual ferramenta traduz textos?

A) DeepL

B) CopySpider

C) Turnitin

2 Qual ferramenta organiza referências?

A) Zotero ou Mendeley

B) Grammarly

C) QuillBot

3 O que fazer ao parafrasear?

A) Aceitar sem revisar

B) Omitir a fonte

C) Conferir sentido e citação

GABARITO  1–A   |    2–A   |    3–C

! D I C A  F I N A L

Antes de entregar, faça uma última revisão do percurso: texto, citações, referências, relatório de similaridade
e regras da instituição sobre uso dessas ferramentas.

S Í N T E S E

Conclusão

As ferramentas apresentadas fazem mais sentido quando entram no momento certo do trabalho
acadêmico. Use DeepL para traduzir e comparar trechos, Grammarly para revisar textos em inglês,
QuillBot para testar reformulações de textos próprios, Zotero ou Mendeley para gerenciar fontes e
inserir citações, e CopySpider ou Turnitin para conferir similaridade antes da entrega. Quando você

combina escolha adequada, revisão crítica e autoria preservada, esses recursos passam a integrar de
forma organizada o seu método de estudo.
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